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SOLICITUD MARCO DE ACCESO A RECURSOS GENÉTICOS Y BIOLÓGICOS
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Dear Visitor,

If you need a research permit application for collecting, observation, or marking of specimens in Panama, a STRI research application MUST be submitted before you can continue:
https://visitors.stri.si.edu/stri_new/
If you have completed a STRI research application, you can continue below. Thank you.

RESEARCH PERMIT APPLICATION

As part of your research permit application, you must submit:

1. Request to access genetic and biological resources IN SPANISH (form below)

2. Include curriculum vitae for all researchers IN SPANISH
3. Copies of passport (non-Panamanian citizens) or cédula (Panamanian citizens) for all researchers 

4. Publications related to the project (if you have any). IMPORTANT NOTE:  If you have been granted a previous ANAM permit, you must send any publication of results including abstract in SPANISH or a progress report IN SPANISH if publications are not issued yet.
5. Signed letter of commitment. The letter with original signature will also be required.  It must be delivered upon receiving your permit in Panama.  (download here)
Please send all the above documents to Permitting Office: 
STRI-ANAMpermits@si.edu
NOTE: This permit application does not apply to research in Barro Colorado Nature Monument (BCNM). Please visit STRI web page (www.stri.org) for information about doing research in BCNM
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DIRECCIÓN DE ÁREAS PROTEGIDAS Y VIDA SILVESTRE

UNIDAD DE ACCESO A RECURSOS GENÉTICOS

Solicitud de Acceso a Recursos Genéticos y Biológicos

            Request to Access Genetic and Biological Resources

	PARA USO OFICIAL DE LA UNARGEN
FOR OFFICIAL USE ONLY 

	Solicitud No. 
	
	Firma del Funcionario que recibe

	Fecha: 
	
	

	PARA USO DEL SOLICITANTE

Please fill out the form below IN SPANISH

	NOMBRE/TITULO DEL PROYECTO DE INVESTIGACIÓN
Name/Title of Research Project



     


	NOMBRE DEL SOLICITANTE

Applicant’s  name
	     

	Nacionalidad

Nationality
	     

	Número de cédula o pasaporte 

ID or Passport Number
	     

	Dirección permanente

Permanent Address
	     

	País

Country
	     
	Provincia

State/Province
	     

	Distrito

City
	     
	Apdo.Postal

PO Box
	     

	Teléfonos

Telephone
	     

	Correo electrónico
E-mail
	     

	INVESTIGADOR EXTRANJERO RESPONSABLE
International Researcher in charge
	     

	Dirección Permanente

Permanent Address
	     

	Teléfonos

Telephone
	     

	Correo electrónico

E-mail
	     

	INVESTIGADOR NACIONAL RESPONSABLE
National Researcher in charge
	     

	Dirección Permanente

Permanent Address
	     

	Teléfonos

Telephone
	     

	Correo electrónico 
E-mail
	     

	INSTITUCIÓN QUE RESPALDA/CONTRAPARTE EN PANAMÁ
Responsible Institution in Panama
	Smithsonian Tropical Research Institute

	Dirección Permanente 
Permanent Address
	Smithsonian Tropical Research Inst.

Roosvelt Ave.

Tupper Building – 401

Balboa, Ancón

Panamá, República de Panamá

	Persona de contacto 
Contact Person
	

	Teléfonos

Telephone
	

	Correo electrónico 
E-mail
	

	


	DATOS SOBRE EL PROYECTO DE INVESTIGACIÓN
Research Proposal

	1. INTRODUCCIÓN A LA INVESTIGACIÓN:
Introduction

	     


	2. OBJETIVOS DE LA INVESTIGACIÓN:
Objectives

	     


	3. ESPECIFIQUE EL GÉNERO, ESPECIE, FAMILIA Y CANTIDAD DEL RECURSO PARA EL CUAL SE SOLICITA EL ACCESO
Specify family, genera, species, and quantity of samples

	Nombre común
Common Name
	Nombre científico
Scientific Name
	Cantidad
Quantity
	Descripción

(Peso, volumen, tamaño)
Description

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	

	a. Colecta:
Collecting
	     

	b. Marcado:
Marking
	     

	c. Observación
Observing
	     

	d. Otros: (especificar)
Others
	     

	4. SITIO EXACTO DONDE SE UBICA EL RECURSO.  (Cuando se trate de un Área Protegida bajo administración externa de la ANAM, será requisito indispensable presentar el permiso de acceso al área)
Collecting sites (In the case of protected areas outside ANAM jurisdiction,  a document of authorization to access the area is required) 

	a. Fuera de Áreas Protegida: Provincia/distrito/sitios/coordenada/
Sites outside protected areas: Province/district/locality/Lat-Long
	     

	b. Área Protegida: Provincia/distrito/sitios/coordenada
Sites inside protected areas: Province/district/locality/Lat-Long
	     

	c. Otras (especificar)
Others
	     

	5. METODOLOGÍA A UTILIZAR

Methods

	     

	6. CRONOGRAMA DE TRABAJO
Research time line

	a. Etapas previstas para las colectas y/o el análisis de muestras:
Phases for sample collection and analysis

	     

	b. Transferencias previstas a centros internacionales- socios de la investigación:
If samples will be exported, please provide name of collaborator and institution

	     

	7. JUSTIFICACIÓN/IMPORTANCIA/IMPACTO DE LA INVESTIGACION

Justification/Importance/Impact of research



	     

	8. BIBLIOGRAFÍA:
Literature cited

	     

	 

	9. POSIBLES RIESGOS DE IMPACTO AMBIENTAL O CULTURAL QUE SE DERIVEN DEL ACCESO O EXTRACCIÓN  CONTINUA DEL RECURSO
Potential risks, environmental or cultural impacts from accessing and collecting the samples  

	     

	10. ¿DE QUÉ MANERA LA INVESTIGACIÓN CONTRIBUYE A LA SOSTENIBILIDAD DE LOS ECOSISTEMAS Y CONSERVACIÓN DEL (LOS) RECURSO (S)?
How does this research contribute to the sustainability and conservation of resources?

	     

	11. ¿CONOCE USTED DE OTROS PROYECTOS EN PANAMÁ O A NIVEL INTERNACIONAL CON OBJETIVOS SIMILARES?
Do you know of other projects with similar objectives in Panama or overseas?

	     

	12. ¿CUAL ES EL MONTO DEL  TOTAL DEL PROYECTO? (Responder en caso de que el projecto tenga fines comerciales, industriales o bioprospeccción) 

Total project budget (Answer only if your project involves bioprospecting, commercial, or industrial purposes)

	     

	13. ¿CUENTA USTED CON EL CONSENTIMIENTO LIBRE INFORMADO PREVIO?
Do you have a valid Informed Consent?

	

	     

	14.  EQUIPO DE INVESTIGADORES NACIONALES E INTERNACIONALES PARTICIPANTES
List of national and international researchers

	Nombre
Name
	Cédula/Pasaporte

ID/Passport Number
	Nacionalidad
Nationality
	Institución
Institution

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	     
	     
	     
	     

	15. CURRÍCULUM VITAE  EN ESPAÑOL (incluir CV de  todos los investigadores)
Curriculum vitae in SPANISH (include CV’s  for all researchers)

	Formato a seguir para presentación del curriculum vitae (CV):

CV Format 

· Nombre (Name)
· Dirección (Address)
· Educación (Education)
· Experiencia Profesional (Professional Experience)
· Lista de publicaciones (List fo publications)

	16. COPIA DE CÉDULA/PASAPORTE (DE TODOS LOS INVESTIGADORES)
Copies of ID or passport (for all researchers in the permit)

	Presentar copia digital/escaneada de cédula (en el caso de investigadores panameños) o pasaporte (en el caso de investigadores extranjeros)

Please attach digital/scanned copies of ID’s (for Panamanian researchers) or passports (for foreign researchers)

	17.  PUBLICACIONES RELACIONADAS DE LOS INVESTIGADORES. (ADJUNTAR PDF, RESUMEN EN ESPAÑOL)
Publications related to the project (Please attach PDF copies of papers published by researchers related to the project)

	18. CARTA DE COMPROMISO (FIRMADA EN ORIGINAL (bajar documento aquí)



Nota: para la elaboración del cronograma de trabajo, tomar en consideración que la UNARGEN contará con un plazo de cuarenta y cinco (45) días hábiles a partir de la fecha de recibo de la solicitud para dar respuesta a las solicitudes de permisos de acceso. Período que comprende toda la tramitación de la solicitud hasta el otorgamiento o denegación del permiso. La UNARGEN hará los esfuerzos necesarios para darle respuesta a su solicitud de la manera más rápida posible dependiendo del tipo de permiso solicitado, de la complejidad de la investigación a realizar, de que la información suministrada por los investigadores esté correcta y del volumen de solicitudes presentadas 

Declaro bajo juramento que la información suministrada es verdadera.

Note:   Research timeline must take into consideration 45 working days required by UNARGEN to provide an answer to permit requests (grant or deny).  UNARGEN will strive to have a reply for your request as soon as possible depending on the type of permit, research complexity, as well as accuracy of information provided and depending upon request volume.


PLEASE PRINT THE FOLLOWING PAGE, SIGN IT, SCAN IT AND SUBMIT IT VIA EMAIL ALONG WITH THIS APPLICATION (IN WORD FORMAT, NOT PRINTED) TO:  STRI-ANAMpermits@si.edu
Declaro bajo juramento que la información suministrada es cierta y verdadera

I hereby declare that all information provided is true.
Firma del solicitante
Applicant’s signature

C.I.P o Pasaporte: _________________________________________________

Passport No.















Albrook, Panamá, Rep. de Panamá

Edificio Plaza Albrook, primer piso, local #17
Tel.:500-0878 / fax: 500-0913, email: unargen@anam.gob.pa


